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SYMBOLISM AND THE AESTHETICS OF THE DÉCOR OF THE ALTAI NATIONAL

COSTUME
Key words: culture, symbolism, aesthetics, décor, Altai national dress.

The  national  dress  is  a  universe  model  as  well  as  unity  of  aesthetic  taste  and  people’s  ideals.
Animistic perception of nature dating back to the ancient times formed the people’s aesthetic idea of
beauty and reflected in the culture. Therefore, the Altaian national dress can be treated as the specific
artistic image that reflects aesthetic properties of nature and possesses certain aesthetic characteristics.
The mode of the Altaian national dress was formed under the influence of aesthetic sources that are
revealed through the following clothing details: cut, silhouette, decoration, colour scheme, quality of
execution and design. Colour plays a leading role in the decoration of the national dress. Decoration
and colour initially functioned as the averters. “Averting” clothes were perceived in the universal cate-
gories of top and bottom. It reflected in the decoration of the national dress as well as in the language
of the folklore. The decoration and the colour scheme of the national dress are viewed symbolically
and aesthetically within this framework. The interconnection between aesthetic and symbolic sources
of the Altaian national dress decoration is reflected in the Altaian heroic legendry: “Alyp-Manash”,
“Maadai-Kara”, “Ochi-Bala”.

With the reference to the Altaian folklore and ethnographic literature we may point out that the
most popular ways of decorating the national dress were the following ones: embroidery, applique,
leather embossing, dyeing, and tassel, ribbon and garment accessories trimmings. We would like to lay
emphasis on the fact that ornament was one of the main ways of the national dress decoration. Aes-
thetic value of the Altaian ornament is known to be firmly connected with the thing it decorates. In the
national dress ornament is delicately combined with the cut and design of clothes, shoes, hattery, ac-
cessories, matching the colour and texture.

Finally the following conclusions can be drawn: 1) the use of decorating elements in the Altaian
national dress has the symbolic and aesthetic basis; 2) perception and choice of a decorating element

mailto:tatyana.alekseevasergeeva:@mail.ru
mailto:Natigor007:@yandex.ru
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and colour scheme in the national dress reveal certain aesthetic taste and ideals of the Altaian people; 3)
aesthetic treatment of a decorating element and colour scheme is closely connected with interaction
between a human being and environment; 4) the use of the system of archetypes and symbols form
peculiarities of perception of the national dress decoration in terms of ethnic semantics (the motives of
the sun, sky, fir and etc.)
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Russian symbolism of the early 20th century stimulated the debate about the content and aim of
art, opening new horizons for understanding the world. Ideas of V. Bryusov on a new art took a special
position. V. Bryusov is considered as one of the founders of Russian symbolism; especially his works
in the early of 1900-ies represent a first attempt to give a detailed description of this phenomenon, later
received fixing in the final textbook manifesto "The Keys of mysteries" (1904), clearly formulating the
author’s basic theoretical views on the principles of symbolism as modern art. Subjecting to criticism
the various stages of person’s attitude to art, noting that the definitions of art essence as the theory of
"useful" and "clean" are too narrow, and the scientific definition of art is too broad, V. Bryusov real-
ized the importance of subjective reason in understanding the essence of phenomena. It defined his
understanding of the symbolism content as art, opening up the possibility for overcoming the rational
relationship to the world through releasing intuitionism as a way of life implementation itself in the act
of creativity. In this regard, philosophical ideas of A. Schopenhauer on emerging intuitively and
experienced motivation of a person that lies at the basis of all human knowledge become valuable to V.
Bryusov. According to the German philosopher, the main thing is not the knowledge of phenomena,
but realizing the nature, the world of "things in themselves", which can be perceived only through
intuition. Of course, the "thing in itself" is unknowable, but it can be learned, and this recognition is
realized through art. Appealing to art as a way of intuitive realizing the world, V. Bryusov indicates
the dominant subjective position of the artist, who can understand the mysteries of the universe
through intuitive feelings. Especially bright these ideas received concentrated expression in the
manifesto "Keys secrets", were presented also in the "Truth. Start and hints", published in 1901, in
which V. Bryusov identified a number of basic axioms of thought, pointing to the importance of the
person’s position in relation to the possibility of understanding the meaning of events. Such findings in
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the future paved the way for emerging ideas of  "junior" symbolists on implementing cultural and
creative ideas aimed not so much on the knowledge, but on the self-assertion of will and action in
culture forming, opening opportunities for the development of a new worldview.
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THE PROCESS OF FORMATION OF ENTERPRISE UNIVERSITY. APOLOGY OF
CULTURAL MISSION OF THE UNIVERSITY
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versity.

The article analyzes the process of universities formation as an enterprise. That is interpreted as a
threat to cultural mission of university. The article analyzes the enterprise model of University man-
agement in 21st century. University and Science have more value if they produce more “economically
viable wealth”. Knowledge becomes more valuable and is turned into the dominant form of wealth,
into goods.

The authors compare modern university model with classic one. Following the hermeneutical
method, the modern epoch is presented as a period of economic mercantilism, while knowledge is
interpreted as ‘symbolic capital’. This capital is inexhaustible and accessible for users without limita-
tions. In addition to that, the formation backgrounds of education market and open knowledge market
are analyzed.

The transformation of university structures is explored in the context of knowledge capitalization
process. Knowledge is presented as innovative source. The university is analyzed in the context of
commercial competition. Society has always functioned on the basis of knowledge but only in the
second half of the 20th century, a merger of science and engineering appeared. It changed the main gist
of technology. The interconnection between the modern university and technological transfer is real-
ized with help of new organizational structures-contractual forms of activity. he complex of these
structures is defined by the term «innovation zone», which means the final phase of the innovation
cycle.

The only and real long-term strategy of economic development should include major investment
in university education and professional advancement. This will increase access to knowledge and
absolute and relative supply level of skilled and educated workforce.

Traditional training provides qualifications. A new education provides metaqualification, i.e.
methodological and ideological system of skills as the basis for learning and generating new knowl-
edge.

Today universities generate and will continue to generate new industrial sectors (such as
Silicon Valley or our domestic science cities). Therefore university education belongs to the most
influential branches of modern industry. Thus education in cultural and methodological content
expresses a sort of "industry knowledge". On the basis of analysis of the given sources, as well as
the practical experience of renewal of modern university it’s possible to conclude that in the
context of “knowledge capitalism” universities become the means of competition for global lead-
ership in high technologies.

We conclude that intellectual horizons must be protected and expanded by universities. This
is their traditional mission, which academic society will save, if it remains loyal to the great con-
cept of human and human destiny under the conditions of technological progress domination over
humanity.
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The article is devoted to theoretical grounds and consideration of the details of the practical coop-
eration between the EU and Russia in the sphere of culture. It is shown that the cultural policy of the
European Union at present is a completely independent element in the system of the integration strate-
gies of the organization. Now the European cultural policy is characterized by the gap between de-
clared intentions and actual results, and financial difficulties. This gap is associated with both the
measures  to  counter  the  mass  culture,  and  efforts  at  social  support  of  workers  of  culture,  as  well  as
with a small number of cultural events, the address focused on people with low incomes. It is estab-
lished that similar complexity characterize and Russian cultural policy. The author emphasizes that
theoretical and conceptual study of cultural policy has never been a strong point of the Russian side of
the cooperation. The article emphasizes that the complex mentioned reasons certainly will not mean an
end to EU-Russia cultural dialogue, but it would significantly complicate it.

The second part of the article is devoted to the analysis of the details of the practical cooperation
between the EU and Russia in the cultural space. Here are specific examples that clearly demonstrate
how significant the capacity for international cultural cooperation between the EU and Russia, so di-
verse and significant challenges to its implementation.

Noted that the main components of the current cooperation between Russia in the sphere of cul-
ture with the EU are currently implemented on two levels, which conditionally can be designated as
classic and modern. The first level is traditionally considered cultural symbols of our country, which
certainly recognizable and enjoyed constant success. The second measurement level of cooperation can
be attributed to the cultural symbols of Russia as a modern country. This element of cooperation, in
contrast to the first, is still very poorly developed.
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Considerable attention is paid to this sphere of Russian-European cultural cooperation as tourism.
Its realities are considered on the example of the settings of tourist attraction for Europeans in St. Pe-
tersburg.  The  author  claims  that  St.  Petersburg,  "the  most  European  of  Russian  cities",  according  to
many authoritative experts, will have to go a very long way to go to become "city high recurrence",
like many European capitals.
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DYNAMICS OF ETHNIC IDENTITY UKRAINIAS IN MOLCHANOVSKY DISTRICT

OF TOMSK REGION IN 1950–1970-es (ACCORDING TO THE HOUSEHOLD BOOKS)
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In the article the process of changing ethnic identity is analyzed on the basis of household registers data,
which occurred in post-reform settlers from the Ukraine who settled in Molchanovsky District Tomsk Oblast.
We consider the composition of the surnames of Ukrainians living in the village The Bolshoy Tatosh, Tun-
gusovo and Kolbinka in the period from 1940 to 1970-ies. It is in this period there was the change of ethnic
identity from a native to Russian. The dynamics is revealed in the structure of families, their ethnic composi-
tion. There was preservation of the traditional family, consisting of three generations along with by nuclear
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families until the middle of the 1950s; after this period families consisting of parents and children became
dominant. Variants multiethnic families with family members identify themselves Ukrainians are defined.
The process for dilution of the ethnic identity of Ukrainians at the family level, based on the analysis of sur-
names in the household registers are disclosed.

The highest proportion of mixed families accounted for the Ukrainian-Russian, were the next
largest Ukrainian-Belarusian, several Ukrainian-Polish families were registered. During the 1950-
1960-ies. there is a decrease in the number of families with Ukrainian component, including due to the
change of Ukrainian identity into Russian. At the 1970s only a few people recorded the Ukrainians.
However, the reverse is true: the families mainly with typical Ukrainian surnames, previously defined
themselves Russian, began to be written by Ukrainians since 1958.

Based on a comparison of data of Passport Tungusovskiy territorial district and of the household
registers data there was revealed that some descendants of the first settlers who founded the Ukrainian
village the Bolshoy Tatosh, indicated himself Russian throughout this period and of other surnames
found among Russian as well and among Ukrainians.

It is emphasized the role of the transformation that occurred in the area of family and marriage: the dis-
appearance of traditional families with three generation members and an increase in the Ukrainian-Russian
marriages. There bidirectional drift of ethnic identity: Ukrainian - Russian and Russian – Ukrainian.
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The first university colleges in Europe appear in Europe at the end of 12 – the beginning of the
13th centuries. Initially their creation was based on idea of charity; they arose as hostels for poor stu-
dents who weren't able to pay for housing and food and to have necessary conditions for study. Over
time colleges turn into training centers where association of students takes place not only by the prin-
ciple of associations, but also owing to specifics and education level. Emergence of colleges as self-
sufficient educational institutions marked the beginning of a peculiar process of decentralization of
training. olleges were more and more perceived as the centers of secular academic life, and by the
end of 15 – the beginning of the 16th century new, humanistic values were widely adopted here.

In Spanish academic life University colleges begin to play a noticeable role from16th century.
During this era their number grows, their relations with the power and influence on educated state elite
get stronger. The aspiration of colleges to an autonomy, to parallel teaching and the right of award of
academic degrees gradually awakens in them centrifugal forces in relation to the University. Self-
sufficiency and aspiration to independence meanwhile first of all characterizes the Senior colleges of
Salamanca University, the oldest in Spain. These colleges represented small autonomous student's
communities. Their charters and privileges granted by the royal or papal power were considered often
as fundamental in spite of the fact that their members submitted to the rector of the University.

Having own academic council or council of pupils, the college resolved through it all major issues
of the internal life – questions of management and acceptance of new members, questions of property,
appointment to positions, and if necessary and at a sufficient majority of votes it was possible to make
amendments to the existing charter. In the 16th century colleges begin to oppose openly them to an
academic council of the University, to compete to it, seek to substitute it; quite often it came to open
discords and litigates.

Four Senior colleges of Salamanca – St. Bartholomew's college, college of Cuenca, Oviedo col-
lege, college of the Archbishop – had the huge academic and social importance not only at the Univer-
sity, but also in the state life of Spain of the of 16 – 17 th centuries. These colleges graduated future
state and church figures of the country. Persons who entered University college passed «purity of
blood» test, personal qualities testing of the applicant and his family environment.

The indispensable initial condition for entering the college – poverty – ceases to be considered
over time, and natives of the titled nobility begin to come to the Senior colleges. Thus, granting the
place and a grant in college has lost the initial charitable sense, and receiving it has turned into means
of achievement of high church and state posts.
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OF EMBODIMENT OF ITS CULTURAL MEANINGS
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The article «Game approaches of traditional folklore as the basic condition of embodiment of its
cultural meanings» is devoted to one of the relevant problems of actualization of traditional folklore as
a carrier of cultural meanings, their experience and original perusal in the game activity. The phe-
nomenon of game has a variety of embodiments in the contemporary culture, giving a push to different
perusals, determined with exploratory foreshortening. One of such specific embodiments is represented
in the traditional folklore, which nowadays occupies a complicated contradictory position connected
with its versatility, long period of its development, partly the lack of appeal to it in the relevant cultural
practices. The qualities of games are inherent to the traditional folklore, which is “played” in its real
embodiment. It transforms the real domestic situations into the imaginative structures of folklore activ-
ity. Herewith their evaluative semantic content and collectively developed regulative significance are
preserved.

The folklore game presents reality in conditional but authentic forms. The author shows some as-
pects of folklore games: scenic course, roles, rules of «game», its symbolic relativity etc. with the help
of the example of the ritual «Viyunish bypasses». The choice of this exact ritual was determined with
the lack of its illumination in the scientific literature, and some underestimation of its significance
among the rituals of birth and rebirth. The peculiarity of the represented folklore game is in its relativ-
ity, on the one hand, and inclusion in the practical domestic lifestyle, on the other.  Herewith both the
existential aspects are equivalent. The game aspects of traditional folklore let understand its effective-
ness in the processes of modern cultural communication deeper and more distinctly, which contributes
to its actualization in the contemporary culture. Consequently, the cultural senses included in the tradi-
tional folklore in the games as one of conditions of its embodiment are transferred to the subsequent
generations in the emotional sensual figurative context. Thereby it is possible to outline one of the
ways of actualization of the traditional folklore: through its preservation considering the game, model-
ing of folklore game situations, their reconstruction, involvement into folklore and game activity. All
this allows including the traditional folklore into the live cultural practices, adding specific effective
bright aspects.
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This article is devoted to the history of musical education of Irkutsk in the 1931-1941. Musical
life of the city in the period, considered in this article, in particular, the development of system of mu-
sical  education,  were  described  only  fragmentary.  This  work  is  attempt  to  correct  this  situation.  The
article is created on the basis of the data obtained by the author during the work with different docu-
ments of the state archives, archives of the organizations, and also publications of Irkutsk periodical
press of the 1931–1941.

It is worth noticing, that Irkutsk has the musical technical school till 1931, however this organiza-
tion was decided to attach in similar establishment of Krasnoyarsk. That’s why Irkutsk within several
years remained without musical educational organizations of the second level. But the Irkutsk music
school worked as before. Already in the 1930th there it was a strong teaching collective. The big con-
tribution to the development of this establishment was made by the pianists T.N. Afanasyeva-
Sementsova, O.D. Baskova, T.A. Murashkina, L.I. Sakharnikova, E.K. Larionova, N.M. Polyakova,
O.E. Sibbul, M.A. Misharina, the famous composer and the violinist G.E. Lane, the clarinetist P.P.
Gogolev and so on, which worked already in the pre-war period

On the basis of this school in the 1936 new musical technical school was created. Soon, as all mu-
sical educational institutions of the second level in the USSR, it was transformed to college. The im-
portance of the creating this organization was great, because in this period many large cities of Siberia
had no musical colleges. Irkutsk musical college works and now as Irkutsk regional musical college,
which has a name of F. Chopin. In spite of the fact that the college in the first years of the work had
serious difficulties with a location, it already in this period became one of the most important cultural
organisations of the region. Certainly, this fact is the big achievement of the teaching staff of Irkutsk
musical college.

Among the teaches which worked in this organization already in the pre-war period, some
teaches, which early working at musical school, and now successfully combined work at school and
college, showed the teacher's abilities T.N. Afanasyeva-Sementsova, G.E. Lane, T.A. Murashkina,
E.K. Porotova, P.P. Gogolev. Were attracted also other prominent musicians from whom it is neces-
sary to allocate the pianist and the musicologist V.F. Sukhinenko and the chorus master N.N. Glago-
lev. Already the first release of college, made in connection with specifics of the training program in
two stages, at the end of 1940 and at the summer of 1941, gave to the city and the country a bright
experts from whom especially it is necessary to allocate the trumpeter I.M. Granitsky. He successfully
working in the orchestra of the Bolshoi theater of the USSR.

Thus, during the called period in Irkutsk the system of musical education of an initial and average
steps, continuing to function successfully and today, was created.
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mailto:ivan-ars_k:@mail.ru


. 82

References

1. Kharkeevich, I.Yu. (1987) Muzykal'naya kul'tura Irkutska [Musical culture of Irkutsk]. Irkutsk:
Irkutsk State University.

2. Litvin, M.I. (2014) The particulars of forming and developing professional musical education
in Irkutsk in the late 1940s – early 1960s. Vestnik Vostochno-Sibirskoy gosudarstvennoy akademii
kul'tury i iskusstv. 1(6). pp. 21-26.

3. Vostochno-Sibirskaya Pravda. (1930) Perebroska tekhnikumov v drugie goroda [The transfer
of technical colleges in other cities]. 30th August. p. 4.

4. Kharkeevich, I.Yu. (1977) Iz istorii detskoy muzykal'noy shkoly  1 g. Irkutska [From the his-
tory of Children's Music School  1 of Irkutsk]. Irkutsk: [s.n.]. [Manuscript].

5. Archive TV “Irkutsk”. Fund of Irkutsk Radio Committee. L/d  643. L. 37. (In Russian).
6. Bernandt, G.B. & Dolzhanskiy, A.N. (eds) (1957) Sovetskie kompozitory [Soviet composers].

Moscow: Sovetskiy kompozitor.
7. Tsuker, A.M. & Selitskiy, A.Ya. (1990) Grigoriy Frid. Moscow: Sovetskiy kompozitor.
8. Razumov, M.O. (1935) Khozyaystvennyy pod"em i kul'turnoe stroitel'stvo Vostochnoy Sibiri

Doklad na I s"ezde udarnikov kul'tury Vostochnoy Sibiri, 13 iyulya 1935 g. [Economic recovery and
the cultural construction of the East Siberia report at the I Congress culture activists of Eastern Siberia,
July 13, 1935]. Novaya Sibir'. 5. pp. 65-103.

9. Vostochno-Sibirskaya Pravda. (1936) V Irkutske budet muzykal'nyy tekhnikum [There will be
a miscue college in Irkutsk]. 24th May.

10. The Archives of Irkutsk Regional Music College named after Chopin. Orders for the East Si-
berian Music College in 1936.

11. Broydo, S. (1965) Dragotsennaya nosha [A precious burden]. Vostochno-Sibirskaya Pravda.
21st December.

12. Kolokolnikov, I.A. (2015) Irkutskaya opernaya truppa 1936–1938 gg. [The Irkutsk opera
troupe 1936–1938]. Muzykovedenie – Musicology. 5. pp. 40-44.

13. The State Archives of Irkutsk region (GAIO). Fund 2865. List 1. File 14. pp. 24-26.
14. Memorial.ru. (n.d.) Zhertvy politicheskogo terrora v SSSR [The victims of political terror in

the USSR]. [Online] Available from: http://lists.memo.ru/ index21.htm. (Accessed: 20th March 2016).
15. Schwartz, E. (1938) O muzykal'nom uchilishche i muzykal'noy shkole [About the College of

Music and the School of Music]. Vostochno-Sibirskaya Pravda. 14th December.
16. Olkhon, A. (1940) Vypusknye ekzameny v muzykal'nom uchilishche [Final exams at the Col-

lege of Music]. Vostochno-Sibirskaya Pravda. 4th December.
17. Mironov, N. (1941) Vypusknye ekzameny v muzykal'nom uchilishche [Final exams at the

College of Music]. Vostochno-Sibirskaya Pravda. 29th June.
18. Kolokolnikov, I. (2014) Akkordy Very Rabeshko [The chords of Vera Rabeshko]. Vostochno-

Sibirskaya Pravda. 30th December.

http://lists.memo.ru/


. 2016.  2 (22)

 811
DOI: 10.17223/22220836/22/9

László Marácz

THE RELEVANCE OF LANGUAGES AND MULTILINGUAL
COMMUNICATION FOR SOCIAL EUROPE?1

The relevance of languages and multilingual communication for social policy and solidarity
in the context of the nation state has generally been recognized. However, in the context of
Europeanization this factor has been underestimated and neglected in scientific research.
This paper argues that languages and multilingual communication are relevant for the de-
sign of Social Europe. In order to support this hypothesis the paper relies on an analytical
tool, the so-called floral figuration model proposed in De Swaan [1]. This model allows us
to isolate social and linguistic actors and track down complex patterns of linguistic and
communicative exclusion in Europe’s system of multi-level governance. These patterns also
refer to international or global English, or its technically adapted Brussels variety “Euro-
English” and appear in a case study on the Netherlands.
Key words: European languages and multilingual communication, Social Europe, flower
figuration model,  Eurostars, national cosmopolitans, Dutch anti-establishment forces,
transnational communication.

Introduction

Commentators recognize that there is a close relation between politics, lan-
guage and solidarity at the level of national political cultures. According to Bo
Rothstein [2], although not being completely convinced of the role political cul-
tures play concerning solidarity, social protection is conditioned by the perception
of reciprocity. Reciprocity is however guaranteed the best in a system of bounding
and bonding, as is outlined in Ferrera [3]. According to Maurizio Ferrera social
protection has always been dependent on two social mechanisms: first, the bound-
ing of a territory, nation-state borders and second bonding, the creation of a bond
of solidarity or sharing within the boundaries of the national community, which
may temporarily include immigrants and relies on factors, like territory, nationality,
residence, language, citizenship, and a sense of belonging to community. Note that
among the factors inducing solidarity Ferrera refers to language as well. Although
this position considers the relation between politics and language to be relevant for
solidarity at the national level this relation is seriously underestimated and ne-
glected in research in the context of Europeanization.

Even Philippe van Parijs, the advocate of turning international English into a
global lingua franca  in order to solve the problem of linguistic diversity and multi-
lingual communication in Europe and the world admits that a common language is
a prerequisite for forming a demos, i.e.  a nation-state in the sense of Ferrera,  and

1 The author is indebted to Jean-Claude Barbier for inspiring discussions on Social Europe and to two
anonymous reviewers for valuable comments on an earlier version of this paper. The research leading to
these results has received funding from the European Union’s Seventh Framework Programme (FP7/2007-
2013) under grant agreement no. 613344.
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that this demos is an important precondition for economic solidarity at a local level
[4, p. 195]. Hence, local solidarity is covered in the framework of Van Parijs but
solidarity on a European level is left in limbo. In a recent work on “Social Policy in
the European Union” published in the prestigious “The European Union Series” by
Karen Anderson [5] the term ‘language’ does not even appear. However, solidarity
even within the context of the nation-state including a demos based on a common
language remains a difficult matter, as Jeene et al. [6] point out. Dutch deserving-
ness opinions fluctuate continuously depending on economic and political factors,
like GDP, unemployment rate, and the national political climate. If common lan-
guage is a building block for solidarity, it is hard to imagine how a social policy at
the European level could be realized, when a common language or communication
patterns including the European citizen are absent. For now this is the present state
of affairs, since linguistic diversity is considered a cornerstone of European iden-
tity. But it is not only a neglect of the role of language in the research of social pol-
icy at the EU-level that is undermining the design of a genuine European social
policy based on solidarity, it is also the rejection of the concept of linguistic diver-
sity all together that is favoring homogeneous language communities. Wang and
Steiner [7] argue that there is a relationship between linguistic fragmentation and
social capital, where the latter is characterized by trust, common norms and net-
works. Countries with higher social capital tend to be richer. According to them,
the number of languages in a country is significantly negatively correlated with
social capital. This claim is not absolute,  however. There can be more different
languages spoken in a country but important is how many citizens speak the same
first language. The higher the number of citizens that speak the same first language
the more linguistic homogeneity there is, the better it is for social capital. Wang
and Steiner point out that there are countries with high rates of social capital that
are not linguistically homogeneous, like Belgium, and Canada. This can be ex-
plained by the fact that on the sub-state level, Flemish and Québécois national identity
formation, including an independent language are intertwining with social policy.
However, introducing homogeneous linguistic communities at the European level
causes patterns of exclusion, as I will demonstrate below. From these introductory re-
marks  it  is  clear  that  language  and  communication  are  relevant  for  the  design  of  a
European social policy and that there is no a priori reason to neglect the role of lan-
guages and multilingual communication in research questions on this topic.

This paper will investigate the relation between languages, multilingual com-
munication and social policy in Europe, more precisely it offers an analysis of the
present state of affairs that is the result of the interplay of Europe’s system of
multi-level governance and its multilingual identity. This interplay is captured in
De Swaan’s [1] floral figuration model which is an analytic tool to isolate the lin-
guistic groups and actors in the European Union and their mutual interaction on the
different levels of governance, namely the EU, national and local levels. The model
also gives insight into the position of international English which is functioning
more and more as a bridging language, a lingua franca in the European institutions
in Brussels. The floral figuration model will be empirically tested in a case study
on multilingualism and multilingual communication in the Netherlands. This coun-
try responded to the eurozone crisis by introducing a neoliberal welfare policy and
an assimilatory policy towards migrants. These policies had repercussions in the
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field of multiculturalism and multilingual communication, as I will discuss below.
These repercussions unambiguously involve patterns of exclusion affecting linguis-
tic actors. Hence, these patterns seriously hamper the design of a social policy for
Europe that should be based on patterns of inclusion rather than exclusion. Hence,
the conclusion that languages and multilingual communication will be relevant for
the realization of Social Europe.

Analytical Tool [Box]

The starting point of an analysis of European multilingualism and multilingual
communication is the concept of multi-level governance within the European Un-
ion, normally described as a tripartite system consisting of the ‘macro’-level, i.e.
the supranational EU-level, a ‘meso’-level, i.e. the level of the Member States and
a ‘micro’-level, i.e. the local level of government and policy-making [8; 9]. The
question is how multilingualism and multilingual communication in Europe fit into
the system of multi-level governance? For this purpose, I will adopt the floral fig-
uration model for languages that has been proposed in De Swaan [1]. This model
depicts the language competence of social groups and their hierarchical orderings
in terms of power [10]. Although De Swaan introduced the floral figuration model
to track down the socio-political implications of linguistic relations at the national
level it is my conviction that his model can be used as a fruitful analytical frame
for European Union purposes as well. Let us briefly introduce this model here.

Figure 1: The Floral Figuration for Linguistic Actors in the European Union

This figure depicts the language situation in the European Union. In the outer
circles, the European masses, the commoners in Europe’s Member States are lo-
cated. The commoners speak a national or regional language as their mother tongue,
they have received some sort of basic (elementary and secondary) education in
their mother tongue and might speak a European language of wider communication,
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such as English, Spanish, French, or German. If they do speak a language of wider
communication it is not the standardized variety of these languages. Rather it will
be an “anything goes”-variety. The shaded area represent speakers who belong to
the European multilingual elites and who have a much better control of their
mother tongue and the European languages of wider communication than the
commoners. Fligstein [11. . 156] refers to them as “…the educated, owners of
business, managers, and professionals, and the young.” These groups form in fact a
“class” and participate in transnational networks within Europe. Those in the core
star are the European cosmopolitan elites, the Eurostars as Adrian Favell [12.

. 144–145] calls them. They use English as the European communication lan-
guage. Merje Kuus [13. . 56] who interviewed a number of European diplomats in
the European External Action Service describes this operating language as “a tech-
nical language of eurospeak.” Note further that in the floral figuration model local
speech communities are hardly intersecting with each other but all of them are
linked to multilingual local elites through the mediation of one central or national
language. These local, regional or national elites – I will refer to them as national
cosmopolitans – are acting as interfaces between the commoners who have basi-
cally monolingual language and communication skills and the “multilingual” Euro-
stars. ‘Multilingual’ means first and foremost “this technical language of euros-
prak” which is based on English and functioning as a lingua franca. This adapted
version of English in the Brussels institutions is sometimes also referred to as
‘Euro-English’. Hence, the shaded area is communicating via Euro-English at the
expense of the other official European languages, including standard British Eng-
lish. The floral figuration model depicted in figure one is not sophisticated enough
to describe all the position of relevant linguistic actors in Europe. My analysis in
terms of this model is to be considered as a first approximation of the various inter-
ests that determine sociological aspects of European linguistic diversity. I will
leave the detailed elaboration of it, a flower with much more leaves, as a task for
further research.

Two groups will be relevant in the discussion of the Dutch case study below,
namely anti-establishment forces and migrants. The anti-establishment forces who
communicate in their vernacular with the commoners have quite often a poor con-
trol of English, whatever its variety. Hence, I exclude them from the shaded areas
in figure one, although from a political point of view the Eurosceptics and Eurore-
jects are represented in the Brussels political arenas but not in the “intermediate
sphere” in the sense of Van Middelaar [14]. These are the “populists” referred to
by the European elites. The anti-establishment forces use and misuse the power of
language, when communicating with the local commoners in their vernacular on
sensitive issues, such as the inclusion of internally mobile European citizens or
immigrants from outside Europe and other newcomers; or communicating on the
eurozone crisis that might endanger the national welfare state. The anti-
establishment parties also communicate with the European elites, i.e. both with the
Eurostars and the national cosmopolitans but this communication is negative, and
exclusionist directed at undermining European integration. The anti-establishment
forces compete with the national cosmopolitans by using direct communication
lines reaching out to the commoners in their common vernaculars. This pattern
forces the national cosmopolitans to adapt to the language and rhetoric used by the
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Eurosceptics in order not to lose their electorate to these forces, as the Dutch case
study will demonstrate. Migrants are in principle located in the unshaded, outer
circles. If they adapt to the host situation and learn the host language they will be
able to communicate via the national cosmopolitans with Brussels. If they have a
deficient control of the host language they might face isolation in the host country
and have no channel to communicate with Brussels. However, they have the possi-
bility to open their own transnational network with peers in the other outer circles.
An option commoners in the Member States hardly have. In sum, this set of exclu-
sionist patterns that are depicted by the floral figuration model for language and
communication cannot form a solid basis for Social Europe.

Languages and multilingual communication in Europe

From its founding treaty in 1958, Europe has stipulated that all the lan-
guages of the Member States are official languages. The language regulation
1/1958 turned four languages, official and regional languages in France, Ger-
many, Italy and the Benelux-countries into official European languages [14].
These languages included French (France, Belgium, Luxemburg, and Italy);
German (Germany, Belgium, Luxemburg, and Italy); Italian (Italy); and Dutch
(the Netherlands, and Belgium). These four languages enjoyed an equal status
in the institutions of the European Common Market implying that they were to
be used as institutional and working languages. With every new round of ex-
pansion, new Member States had the right to propose new official languages.
The language regulation remained operative and all official languages of new
Member States were recognized as official European languages. At present, the
EU recognizes 24 official languages. Linguistic diversity in Brussels is hard to
manage, however. Hence, the distinction between “official” versus “working”
language has become relevant and this is practically used as a solution for the
language issue in the Brussels institutions. The difference between official and
working languages is defined in article 6 of the language regulation: the institu-
tions are allowed to freely choose their own language regime. The European
Commission acknowledges three working languages, namely English which is
used the most, and French and German. The latter is used substantially less
than the other two languages [16]. Another example of article 6 is the fact that
of the 15 Directorate Generals (DGs) only three use the 24 official languages
on their website, including Employment, Social Affairs and Inclusion (EMPL),
Enterprise and Industry (ENTR) and Justice (Just) [17]. All other DGs use a
reduced or a monolingual regime consisting of English only.

There are voices to abolish language regulation 1/1958 all together due to
the fact that an equal treatment of official and working languages is not possi-
ble. The main argument is that the democratic language regime of the EU will
hamper an efficient functioning of its institutions. Moreover, the reduction of
the number of official languages is underpinned by the fact that international
English functions practically as a lingua franca in Brussels and the European
educational recommendations for languages favor the learning of English [18].
Hence, monolingualism, i.e. the use of international English is getting more
and more the practice in Brussels. But not only the introduction of a variety of
international English as a European lingua franca, let us say Euro-English, will
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hamper the equality of languages in Brussels it will also render almost impos-
sible the participation of non-speakers of English in the Europeanization pro-
ject. Let us discuss this claim in more detail.

It is clear that English is on the rise as a global lingua franca. Phillipson [19;
20], De Swaan [21], Grin [22] and Ricento [23] convincingly argue that the
expansion of English on a global scale is driven by the hegemonic political and
economic positions established first by the British Empire and later on in the
twentieth century by the United States. The situation of global English is for a
number of reasons not unproblematic, however. Firstly, the conclusion is justi-
fied that English is associated with linguistic hegemony and domination at the
expense of other languages. Secondly, English cannot function as a real lingua
franca, that is a neutral mediator language respecting the linguistic background
of all speakers involved in the communicative event due to the fact that English
is spoken by native and non-native speakers. Thirdly, there are different ver-
sions of English in use, like British English, American English and so on which
makes it for the foreign speakers of English difficult to know what the precise
norms of English are, although there exists the regularly accepted normative
variety of English, standard British English, that is spread by important lan-
guage mediators, like BBC radio and television, and is taught to foreign speak-
ers of English in formal education. So, the variety of global English function-
ing as a bridge language among non-natives should be English-as-a-foreign
language in fact. However, it has been observed that this normative variety of
English is not spoken across the globe, but rather a basic version of English
mixing, intermingling and sampling with local languages as an outcome of lan-
guage use and communication [24. . 34–38; 25].

Recall that figure one depicts linguistic diversity in terms of a demarcation be-
tween European elites and commoners. The European elites, i.e. the Eurostars and
the national cosmopolitans, although positioned in different geographical spaces,
i.e. the Brussels centre and the Member States are positioned in a common virtual
space. They form a connected transnational class and  speak the same sort of fluid
language for instrumental  communicative purposes only, i.e. a European variety of
international English, i.e. Euro-English. Euro-English is developing its own charac-
teristics, like misused English words and expressions (European Court of Auditors,
2013) and has adopted artificial expressions, e.g. from the financial world, like
“collateralized debt obligations”, “asset backed securities”, and “credit default
swaps” [26. . 210]. This is “de-contextualized English” pinned down in Barbier
[27] or “the technical language of eurospeak” Kuus [13] is referring to. It is hard to
imagine that this variety of English will be able to mediate between the different
political cultures in Europe that are rooted in language, as Ferrera [3] and Barrier
[28; 27] argue for. However, whatever its status or quality according to the last
dataset of Eurobarometer [29] roughly 50 percent of the EU citizens do not have
any knowledge of English at all. So, a restricted linguistic regime with English or
consisting of English-only would privilege the higher educated, the better off in
Europe seriously undermining Social Europe [17]. Let us now turn to a case study
of  the Netherlands.
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Dutch responses to the eurozone crisis

The Netherlands has been one of the six founding countries of the common
Europe and a strong proponent of the establishment of the single European market
and the four cross-border freedoms in the EU [14]. Dutch mainstream political par-
ties have been supporting the establishment of the single market in the Maastricht
Treaty in order to profit optimally from a financial-economic policy that is based
first and foremost on ever increasing markets, trade and export [30]. This massive
mainstream support for transnational concepts, like Europeanization and globaliza-
tion ties in with the classical Dutch state policy of ‘mercantilism’ and matches very
well with the ideology of ‘neoliberalism’.

Barbier [28. . 71] observes that the Netherlands does not fit into the classical
typology of welfare states, elaborated in Esping-Andersen [31], including the three
types of liberal, conservative-corporatist and social-democrat. The Netherlands is
traditionally of the liberal type characterized by its genuine “mercantile” spirit but
it has in due course adopted elements of the other two models as well. This has
yielded a hybrid type of welfare state. Recently, under the pressure of the global
neoliberal market forces the liberal profile has received the upper hand, though.
A liberal policy is considered to be a recipe to solve the eurozone crisis. In a neo-
liberal state, the state withdraws from the social-economic domains, citizens are
expected to become directly responsible for their own social welfare, and the state
has no other obligation than facilitating its citizens to obtain more social welfare
strictly restricted to its territory. Due to this neoliberal policy the Dutch lower and
middle classes fear that they cannot rely any longer on the state for their social wel-
fare and the traditional social protection. Although the neoliberal ideology has
dominated thinking about the preservation of the social welfare state in the Nether-
lands different responses to the challenges of Europeanization, globalization and
the ensuing eurozone crisis have also appeared in recent times. Anti-establishment
parties have successfully mobilized the fears among the Dutch electorate, espe-
cially since the outbreak of the eurozone crisis in 2009 threatening that the Nether-
lands would leave the eurozone in order to protect its own national welfare system.
Furthermore, the absence of positive integration in the domain of migration policy
has given anti-establishment parties an extensive electoral agenda [32]. In the tradi-
tional neighborhoods of larger Dutch cities the local commoners had to pay the
price of worsening social services due to the neoliberal state policy. In these
neighborhoods the social relations were already tensed because of a massive influx
of migrants, especially those migrants with a different, non-West European cultural
background having not been absorbed and assimilated successfully.

In 2001–2002, on the waves of these social tensions Dutch anti-establishment
politician Pim Fortuyn succeeded in mobilizing large groups of commoners to
strengthen Dutch national identity, to put a more restrictive migration policy and an
anti-European stance on the political agenda. After Fortuyn’s assassination in May
2002, his heritage has been taken over by Geert Wilders, a liberal politician and
former member of the VVD (People’s Party for Freedom and Democracy) who
established the PVV (Party for Freedom). The PVV has been successfully chal-
lenging the mainstream political parties with anti-establishment, strong anti-
immigration, anti-Islam, and Eurosceptic rhetoric. The party entered the Dutch Par-
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liament in 2006 and doubled its mandates in the 2010 parliamentary elections. As
an outcome of these elections, the party agreed to back a centre right-liberal minor-
ity government of liberals (VVD) and Christian democrats (CDA, the Call of
Christian Democracy) resulting into the First Rutte cabinet. This cabinet had to
step down however due to the fact that the PVV withdrew its support for new aus-
terity measures. Since then the relation between the PVV and the mainstream par-
ties cooled down because it became clear that the PVV does not want to take any
responsibility for electorally delicate measures. This has led to a clear division be-
tween the mainstream left-liberal parties and anti-establishment parties.

In fact, this political demarcation correlates with a societal demarcation, as has
been observed in a recent study entitled “Separate Worlds” [33]. Boven et al. who
conducted this research on behalf of the Netherlands Institute for Social Research
(SCP) and the Scientific Council for Government Policy (WRR) have studied op-
posing social-cultural values, including universalist versus particularistic opinion,
global versus local orientation, integration versus demarcation, Europhile versus
Eurosceptic stance, perspectives with conflicts versus perspectives without con-
flicts, reflexive versus direct communication style, trust in politics versus distrust
in politics, social trust versus social distrust and found that these values are corre-
lating with higher and lower educated groups in Dutch society respectively. Fur-
thermore, they discovered that these values correlate with party preference. The
former values being popular among the electorate of mainstream left-liberal parties,
while the latter ones among the electorate of anti-establishment parties, like the
PVV and its socialist counterpart Eurosceptic SP (Socialist Party).

With respect to the Dutch case, I will discuss two patterns of multilingual and
communicative  communication in the framework of the floral figuration model.
The first pattern concentrates on the communication between the Brussels core and
the Dutch commoners that is mediated via the national cosmopolitans. I will dem-
onstrate that it involves a pattern of exclusion. A second pattern of linguistic and
communicative exclusion concerns the migrants in the Netherlands.

Forked tongue speak

A key role is played by the national cosmopolitans who are acting as an inter-
face between the Brussels Eurostars and their  peer commoners.  The Dutch Prime
Minister Mark Rutte, representative of the liberal VVD is a typical mainstream
Dutch politician who is in office from 2010. Between 2010 and 2012 he headed a
centre right minority government together with the Christian democratic CDA that
was backed by Wilders’ PVV. From 2012, Rutte is in charge of a coalition gov-
ernment  with  the  Dutch  Labor  Party  PvdA.  PM  Rutte  is  an  active  player  in  the
Brussels political arena, the intermediate sphere referred to above. Rutte and his
liberal supporters who can be classified as national cosmopolitans are acting as
interfaces between the  Eurostars and the Dutch electorate that has been growing
more sympathetic to Euroscepticism over the years.

Rutte is generally viewed as a “Janus-faced politician” and speaking with a
“forked tongue”. This means he is a Europhile in Brussels and a Eurosceptic in The
Hague (De Bruijn, 2012). His VVD party tries to sell this double-position of the
Dutch PM as a clever negotiation strategy: “If you say in Brussels always yes they
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will like you. If you say once in a while no they take you serious. They take Mark
serious in Europe”[34]. The argument of Rutte’s supporters is that an Eurosceptic
attitude in Brussels is necessary to get a better negotiation position and to convince
Dutch Eurosceptic voters that the South European countries will be financially
supported in the end but not at any price. The Dutch PM, who is aware of his
Janus-faced position, is playing tactical language games in media performances.
Rutte attended the European summit of 22–24 November 2012 where the Union’s
long term budget and the Greek financial crisis was discussed, as he stated with “a
loaded gun in his pocket” but he quickly added that he will not use it, however: “If
you put it on the table, you put the negotiations under such a pressure that they will
have no result” [35].

Due to the interface position of national cosmopolitan politicians they are nec-
essarily Janus-faced politicians who speak with a forked tongue. Being part of the
intermediate sphere in Brussels and at the same time participating in their home
political arena they target their messages to different audiences simultaneously and
address their electorate in a reflexive communication style [33]. Rutte’s sentences
are long and the topics are complicated,  when Rutte refers to his model of Social
Europe as “the participation society”, which implies the participation of every citi-
zen in “a complex network society” in fact [36]. Here a complex network society is
understood in the sense of Castells [37; 38]. However, such concepts are rather
difficult to grasp for common citizens. Eurosceptics have a more transparent posi-
tion in the level-playing field which is the outer circles in the floral figuration
model. Although they are present in the Brussels arena they do not really partici-
pate  in  it,  they  are  not  part  of  the  intermediate  sphere  where  Brussels  politics  is
made and hence there is no need for “doublespeak” [39]. Anti-establishment politi-
cians can address the electorate in their own vernacular, in language easier to proc-
ess, and in a direct communication style. Wilders and his PVV express a clear anti-
European stance, even though they are represented in the EP, when they warn the
electorate for the Netherlands becoming a “province of the European super-state.”
[40. . 26].

The mainstream Janus-faced parties, like the liberal VVD, the Christian democratic
CDA, and the social democratic PvdA that support the European project have a hard
time struggling with  Eurosceptic parties, like the PVV or SP, when European topics in
the Dutch arena are at stake.  Jean-Claude Juncker, the president of the European
Commission, accused the mainstream Dutch parties of not protecting the EU in the
Dutch referendum on the European Constitution in 2005, when more than 60 percent of
the Dutch electorate voted against it. According to him, the mainstream political parties
imitate the “populist” parties: “In the end the European Parliament will only have Eu-
rosceptics. That would be a catastrophe” [41].

Migrants must speak Dutch

The Netherlands has been actively supporting mobility and other forms of mi-
gration as an outcome of the four European freedoms and the liberal state doctrine.
With respect to the inclusion of migrants two periods of policy-making in the
Netherlands can be distinguished.

The first period started in 1983, when the official policy document on migra-
tion stated that migrants had the right to preserve their heritage languages and cul-
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tures. As an outcome of this policy it was possible for migrant children to receive
education in their home language in elementary schools paid for by the government.
This educational policy gave contents to the concept of a multicultural society.
However, in-depth studies on the language proficiency of migrants children, who
had participated in home language education in elementary school, radically
changed the policy perspective. It turned out that especially Turkish and Moroccan
youngsters in their last year of elementary education at the age of twelve faced se-
rious deficient language skills in Dutch compared to their Dutch classmates [42].
Due to the delay in language development migrant children had to qualify for
lower types of secondary education resulting into a much worse position on the
labor market. The government led by the Christian democratic PM Balkenende
concluded that this situation was caused by the fact that migrant children were also
educated in their home language at elementary school and by the fact that they
spoke with their parents, who also faced deficient language skills in Dutch, their
heritage language at home. Hence, the second Balkenende cabinet decided to abol-
ish the state-sponsored heritage language education of migrant children in elemen-
tary school in 2004. From then on, all educational efforts were concentrated on
teaching migrants and their children Dutch at school and preferably also in the
home context. The switch from a multicultural to an assimilatory language policy
was motivated first and foremost on economic ground. It was argued that improv-
ing Dutch language proficiency among migrants and their children was needed for
strengthening their position on the labor market [43]. However, this switch did not
imply that migrants and their children were integrated successfully into the Dutch
society. The outer circle of the floral configuration model became a space for ‘Oth-
ering’ and exclusion of migrants. Anti-establishment politicians, like Wilders used
the mobilizing power of language in the political messages targeted at “his” com-
moners, who were affected by the eurozone crisis most, and discriminated inter-
nally mobile European citizens, like Poles, and immigrants from outside Europe, or
other newcomers, especially Muslims with language games. Consider some of
these examples.

In the annual general political debate in the Dutch Parliament on 16 September
2009 Wilders proposed to tax the Muslim headscarf as an expression of his disgust
for this symbol of Muslim faith among women. He expressed this by his newly
coined Dutch word ‘hoofddoekjestaks’. Note the typical use of the Dutch diminu-
tive plural ‘-jes’ suffix attached to ‘hoofddoek’ “headscarf” and the Dutch spelling,
i.e. ‘taks’ for English “tax” emphasizing the opportunistic nature of this form of
taxes at purpose and not using the Dutch ordinary word ‘belasting’ for “taxes”. His
proposal was received with unbelief in the Dutch Parliament. At some point it was
considered as a sick joke but then it all got the humiliating exclusive contents by
replacing ‘hoofddoekjestaks’ with ‘kopvoddentaks’ that means “head-ragtax”
where the Dutch word ‘kop’ has a clear pejorative meaning compared to the nor-
mal Dutch word for “head”, i.e. ‘hoofd’. According to Wilders, the ‘kopvodden-
taks’ actually implies that any Muslim women who wants to wear a headscarf
would have to apply for a license, and pay one thousand euro for the privilege.
Wilders claimed the money raised would be used to support women's emancipation
programs [44, p. 34-36].  Another neologism with the intention of Othering and
exclusion of Muslim immigrants is Wilders’ term ‘haatbaard’, i.e. “hate-beard”:
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“Our streetscape starts to look in some places more like the one of Mekka and Te-
heran. Headscarves, hate-beards, burqas, men in weird long white dresses. Let us
do something against this.” Wilders refers with the expression “heat-beard” to
Muslims who distribute hate speech and/or wear a beard [44. . 96]. With the
newly coined term ‘straatterroristen’, i.e. “streetterrorists” Wilders is referring to
street gangs of Dutch-Moroccan youngsters. However, instead of associating these
gangs with acts of crimes he associates them with ideologically motivated acts of
violence, like the killing of the Dutch film director Theo van Gogh by the Dutch-
Moroccan Muslim fundamentalist Mohammed Bouyeri [40. . 198] and  the “Is-
lamic intifada”, i.e. the political-ideological struggle of the Palestinians in Israel
[45. . 26]. In sum, Wilders’ rhetoric language is used as a political tool [39] to
mobilize “his” electorate, the Dutch commoners and to exclude migrants.

However, not only Dutch anti-establishment forces use language to demarcate
socio-political positions, also the national cosmopolitans who are representing the
state power use language for purposes of demarcation and exclusion as well. They
use their power positions by controlling the normative variety of the official lan-
guage of the Dutch state. This allows them to include their own clientele and to
exclude migrants and newcomers on the labor market. The study of Ghorashi and
Van Tilburg [46] among hundred highly educated refugee women, especially from
Iran and Afghanistan who had gained the highest possible language skills for for-
eigners  in  the  Netherlands  demonstrate  that  these  language  skills  seem  to  be  the
main obstacle to enter the labor market in the Netherlands. When applying for a job
with a better organization or company they received the  response “our company
stands for high quality and people with accents do not fit the image of the organiza-
tion.” Ghorashi and Van Tilburg conclude that “neither knowledge of the Dutch
language, nor obtaining a higher degree in the Netherlands is enough for integra-
tion in the Dutch labor force.” Hence, the Dutch assimilatory policy may give en-
trance to the labor market but discrimination is practiced by controlling the norma-
tive variety of the Dutch language. In conclusion, national cosmopolitan elites use
in much more subtle manner the normative variety of Dutch than their anti-
establishment counterparts.

Conclusions and a Research Agenda

So far Europeanization has been a project that has served the interests of the
European elites, i.e. of those that can make optimally use of the European freedoms,
mobility and markets. In the framework of the floral figuration model, I referred to
the European elites as Eurostars and  national cosmopolitans. However, the chal-
lenge is to keep Europe attractive not only for its elites but also for its commoners.
Wallace et al. [47] observe that social policy within the EU is still a matter of the
Member States.  Hence,  the task is  to develop a genuine Social  Europe that  offers
solidarity for all of its citizens. Although the diverging interests between the Euro-
pean elites and commoners has been noticed in the literature, such as in Neil Flig-
stein’s “Euro-clash” [11], it has gone unnoticed that the Euro-clash between social
groups involves unbridgeable language conflicts as well. These language conflicts
have been intensified due to the eurozone crisis.
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In this paper, I have argued that language issues are vital for the development
of Social Europe. Although the importance of language and communication is rec-
ognized at the state level this topic is quite often neglected, when it comes to the
European level. The interplay between multi-level and linguistic governance in
Europe can best be analyzed in terms of the floral figuration model in the sense of
De Swaan [1]. The typology of social actors, their language skills, their communi-
cation channels and styles, and their positioning in this model demonstrate that in
the present constellation transparent, efficient and fair communication is impossi-
ble. The multilingual communication patterns are first and foremost group-specific
and exclusivist, as the case study of the Netherlands demonstrates. This country
has recently opted for a neoliberal welfare system to address the eurozone crisis, it
has been unable to coop with recent mass immigration and as a consequence it has
experienced a Euro-clash in which anti-establishment parties have become fixed
political forces. The types of patterns of linguistic and communicative exclusion
that turn up in the Dutch case will block any form of genuine solidarity or any
relevant initiative for a common social policy in Europe. The introduction of an
English based lingua franca in Europe referred to as Euro-English will not be suffi-
cient to solve the linguistic and communicative deficits. English as a code of func-
tional communication is not equipped to bridge the subtle semantics and concepts
inherent in the social and political cultures of Europe. A standardized variety of
English, i.e. BBC-English is also unfit to function as a European bridge language
due to native speaker involvement excluding non-natives from native norms.
Hence, the absence of a neutral, transparent and accessible  lingua franca jeopard-
izes the development of Social Europe.

As a task for further research I will elaborate on the refinement of the floral
figuration model against the background of the typology of welfare states proposed
by Esping-Andersen [31]. It is to be expected that much more patterns of linguistic
and communicative exclusion will turn up in the process of fine-tuning. Another
challenging task for further research is to elaborate on multilingual and transna-
tional communication codes based on fairness. Here I agree with Jean-Claude Bar-
bier [28, p. 21] that these codes must include plural idioms that are bridged by mul-
tilingual and transnational communication strategies, like neutral lingua franca
communication, intercomprehension and translation and interpretation.
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The relevance of languages and multilingual communication for social policy and solidarity in the
context of the nation state has generally been recognized. However, in the context of Europeanization
this factor has been underestimated and neglected. This paper argues that languages and multilingual
communication are relevant for the design of Social Europe. So far Europeanization has been a project
that has served the interests of the European elites, i.e. of those that can make optimally use of the
European freedoms, mobility and markets. However, the challenge is to keep Europe attractive not
only for its elites but also for its commoners. The task is to develop a genuine Social Europe that offers
solidarity for all of its citizens. Although the diverging interests between the European elites and
commoners has been noticed in the literature, it has gone unnoticed that the Euro-clash between social
groups involves unbridgeable language conflicts as well. These language conflicts have been intensi-
fied due to the eurozone crisis. The interplay between multi-level and linguistic governance in Europe
can best be analyzed in terms of a Venn-diagram, like the floral figuration model. This model allows
us to isolate social and linguistic actors and track down complex patterns of linguistic and communica-
tive exclusion in Europe’s system of multi-level governance. In the framework of the floral figuration
model, I referred to the European elites as Eurostars and  national cosmopolitans.

The typology of social actors, their language skills, their communication channels and styles, and
their positioning in this model demonstrate that in the present constellation transparent, efficient and
fair communication is impossible. The multilingual communication patterns are first and foremost
group-specific and exclusivist, as the case study of the Netherlands demonstrates. This country has
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recently opted for a neoliberal welfare system to address the eurozone crisis, it has been unable to coop
with recent mass immigration and as a consequence it has experienced a Euro-clash in which anti-
establishment parties have become fixed political forces. The types of patterns of linguistic and com-
municative exclusion that turn up in the Dutch case will block any form of genuine solidarity or any
relevant initiative for a common social policy in Europe. The introduction of an English based lingua
franca in Europe referred to as Euro-English will not be sufficient to solve the linguistic and communi-
cative deficits. English as a code of functional communication is not equipped to bridge the subtle
semantics and concepts inherent in the social and political cultures of Europe. A standardized variety
of English, i.e. BBC-English is also unfit to function as a European bridge language due to native
speaker involvement excluding non-natives from native norms. Hence, the absence of a neutral, trans-
parent and accessible lingua franca jeopardizes the development of Social Europe. It is concluded that
these patterns of linguistic and communicative exclusion must be rendered first into inclusive ones
before a European social policy can be realized.
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N THE QUESTION OF HISTORIOGRAPHY STUDY OF THE OLD BELIEVER’S
SPIRITUAL VERSE
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A base of numerous informational sources was formed during a sesquicentennial history of spiri-
tual verses studying. In this paper a periodization of inquiring of Old believer’s verse is proposed, a
contribution of several researchers is estimated, key problems are found out as well as the future trends
of studying the outliturgical spiritual verse of Old believers are set.

The spiritual verse articles define four periods in its studying: 1) mid-to-late 19th century,
2) 1900-1930s, 3) 1940–1980s, 4) from 1990s until the present day.

An interest to the Old believers’ spiritual verse is formed in the middle of 19th century. Mid-to-
late 19th century is a period of collecting the monuments of spiritual songwriting. Particular contribu-
tion to systemization of spiritual verse repertoire made V. Varenzov and S. Maksimov.

A culminating stage in studying of Old believers’ verses were 1900–1930s. It occurs in publica-
tions of collections of V. Bonch-Bruevich, T. Rozhdestvensky, A. Markov, I. Zavoloko, and P. Fadeev;
in appearan  of regional notes of I. Abramov, A. Veselitsky, I. Krasheninnikov, A. Mozharovsky,
V. Moshkov, and N. Protasov; in research papers of Ya. Bogatenko and A. Seleshchiv; in publication
of V. Druzhinin’s catalogue. At this stage the role of Old believers in preservation and development of
outliturgical spiritual singing traditions is comprehended. In contrast to the previous stage with diffu-
sion of texts and comments to Old believers’ verses in different collections, in this period appear spe-
cific titles.

Because of archeographic work of V. Malyshev the Old believers’ manuscripts with spiritual
verses are collected and described since 1940s. Despite the spiritual verses were in the Soviet times on
the ideological grounds unattractive subject of inquiry, a large source base was created. This base
compiled fundamentals for upcoming studies of post-Soviet stage.

The modern period of spiritual verse research begins in 1990s. From then on more than 200 works
from different research schools with broad geography were published. 6 Candidate's dissertations
(E. Vorontsova, O. Kuznetsova, I. Melnikov, N. Murashova, F. Panchenko, and E. Prokuratova) as
well as 3 Doctoral theses (S. Buraeva, L. Soboleva and N. Fedorovskaya) affect different aspects of
Old believers’ spiritual verse presence.

The process of studying the spiritual verses is under way. Expeditionary work proceeds. The
source base constantly expands driven by introduction of the new hand-written and verbally existing
samples presented different regional and subconfessional traditions of Old believers’ repertoire. Meth-
ods and methodology of researching the outliturgical spiritual singing develop and allow to study the
spiritual verse of Old believers multidimensionally: as an instrument of reflection of Old believers’
world building and as an important part of Russian traditional culture as well.
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COMMUNICATIVE PROPERTIES OF ARCHITECTURE
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The article investigates the interdependence of forms of communication and architecture in the
human history. The author pays particular attention to the identification of new forms in the structure
of the architectural composition appearing within certain historical periods, and their relationship with
the concepts of the world and himself. In the Ancient history up to the Middle Ages it means connection of
the architecture with Man, harmony with Man; in the Middle Ages it is the highest intensity of symbolic
language and the process of urbanization; in the contemporary history – the blurring of distinct forms of
space organization due to the social changes: the expanding of the boundaries, the appearing of mass produc-
tion and mass culture. Those forms of communication in their dynamics appear as a transition from the hori-
zontal cooperation to the vertical one and back again, and they are directly connected with the organization of
the internal space of architecture.

The article examines the impact of internal space of architecture forms of behavior, interaction
and emotional mood of the people in it. The author also points to the dependence of the changes in
architectural forms by changing the man’s relationship with the concepts of the world and himself on
the example of Baroque architecture and classicism. On the one hand, it is expanding the boundaries of
space, which resulted in the emergence of grand buildings and winding curves, the disappearance of
clear boundaries between house and garden area, i.e. internal and external spaces. On the other hand, is
the link between the form of government and the type of architecture: an absolute monarchy and sym-
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metrical construction with a single center and the main line, clearly indicating the direction of travel.
The second half of the 19th and early 20th  century led to line production in the economy and in connec-
tion the distribution of standard forms in the architecture, the loss of a common symbol language and
strengthening utilitarian tendencies. All of this has given rise to eclectic architectural forms and archi-
tectural language.

The article points out that the forms of interaction within the family, also depend on the area in
which the family lives: isolated or jointly.

At the end of the article, the author defines the communicative space of architecture as the ways
and forms of organizing the external and internal space of constructions, reflecting and dictating cer-
tain norms and rules of behavior in society, as well as the social structure itself.
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TO THE QUESTION ABOUT CULT OF ST. SUNNIVA AND ITS RELATIONSHIP
WITH THE STONE CHURCH ARCHITECTURE OF WESTERN NORWAY FROM THE
END OF XI TO THE FIRST HALF OF XIV CENTURY

Key words: cult of St. Sunniva, medieval stone architecture, Western Norway.

St. Sunniva is the first Norwegian saint, the only female in the Norwegian Church and the patron
of Western Norway. The main purpose of the paper is the research of the cult of St. Sunniva and her
relation with the cult stone architecture of Western Norway XI-XIV centuries. To begin with the au-
thor studies the history of Sunniva’s legend and she gives the main information about her life and fu-
ture fate of her remains. She pays attention to the social and political context in which the cult has
developed. It is important for understanding causes of the development of this cult in Western Norway.

Then the author moves on to one of the important issue of this article concerning the relationship
of  the  cult  of  St.  Sunniva  with  stone  church  architecture  from the  end  of  XI  to  the  first  half  of  XIV
century of Western Norway. The article traces back the history of construction of four stone cultic
buildings. Three of them are monastic churches of Benedictine Order, such as, St. Alban, Nonneseter
and Munkeliv. Also she analysis Christ church in Bergen which, according to the author, built by Eng-
lish masons who accessory to the erection of the above mentioned monument. These churches were
linked with the cult of St. Sunniva and Benedictine Order which was one of the most influence church
organizations in Norway at that time.

The author investigates the influences of the English, German and Lombard architectural schools
on the Norwegian architecture. Note that new construction technology, methods of erection of stone
churches, some forms and design were introduced by English masons who appeared with the first
missionaries in the 11th century. The paper discusses the relationship between Lund and Bergen and
defines the significance of Rhine-Lombard style in the Norwegian architecture.

Summarize the history of the cult of St. Sunniva connected with the activities of the English
monks. Compositional techniques, interior design and decorative elements of stone churches of West-
ern Norway show the link with architecture of Benedictine Order which was based on Anglo-Norman
samples. In addition, the decorative elements of the Norwegian churches of the 12-13 centuries refer us
to the architecture of Lombardy and Rhine. Since the mid-12th century Cathedral of Christ in Bergen
became a sample for the parish and monastic churches of Western Norway. This leads to the develop-
ment of certain architectural regularities.
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This paper presents binary analysis-interpretation experience of "To Alina" piano piece by A. Pärt.
Methodological peculiarities of this method developed by the author are formulated as: 1) conscious
set on identifying binary oppositions in structural-semantic arrangement of the musical text; 2) using
of oppositions as hermeneutical tool in analysis and interpretation of imagery content; 3) comprehen-
sion in axiological key of the oppositions’ dramaturgical interaction modus; 4) isomorphism method to
binary archetype of the composer’s thinking.

Binary analysis-interpretation algorithm is described through: 1) structural analysis of the text in
binarity aspect; 2) semantic analysis of identified binary oppositions; 3) interpretation of value-
symbolic significance of binary oppositions.

In structural-semantic organization of "To Alina" text the following binary oppositions are identi-
fied, formed by melodic voice (M-voice) and tintinnabuli-voice (T-voice): melodic "expansion – con-
traction" and "narrow – wide" intonation moves in the logic of M-voice development; method of
rhythmic unfolding (addition) and folding (subtraction) in M- and T-voice; cohesion of short durations
with their further stopping on long duration in both voices; binary alternating of minor and major
thirds in vertical correlation of M- and T-voices. It is noted that rhythmic-melodic identity of M- and
T-voice in artistic sense creates conflict-free and mono-imagery character of the music. It is also noted
that modal pulsation of major-minor chiaroscuro gives the music emotionally flexible character.

With the aid of reasonably built binary structures, logic number’s semantization phenomenon is
singled out. On the level of technical content, this phenomenon determines pitch and rhythmic micro-
eventfulness, while in artistic terms it is a way of expressing richness of micro-eventfulness in the
image’s internal condition.

Semantic connotations of M- and T-voice are revealed: spiritual semantics of M-voice’s Gregor-
ian melody and bell euphony and nobleness of T-voice’s sounding.

Value character of complementary (plirome) interaction mode of M- and T-voice is perceived. It
is noted that due to their plirome mutual agreement an integral, lyrically-meditative and spiritually
profound artistic image is formed.

In conclusion, it is noted that usage of binary analysis-interpretation’s hermeneutic method helps
to attain metaphysical profoundness of the work.
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At a time when the visual forms of communication are the most common and important, the need
of the awareness for ideological, pragmatic and existential sense of contemporary fine art is increasing.
It is, of course, an important part of contemporary visual culture, exerting influence on the modeling
language of visual communication in general. In the summer of 2015 in Omsk an exhibition project
«On the Verge. Between the real and the abstract» was presented, the purpose of which was the repre-
sentation of the creative search of a group of artists united by a common interest in the traditions of
abstract art and its original forms and technique of the organization.

Presented in the project works reveal the dialectic process of research the boundaries between re-
ality and abstraction, analysis coexistence of natural and abstract forms, methods of transition of natu-
ral motif in plastic and plastic motif in natural. Artists, as part of society, while in the visual communi-
cation environment of modern society, reproduce and produce in his work some significant social,
existential and ideological meanings that arise in the work both consciously and unconsciously. These
ideological and existential intuitions, as well as socio-cultural context of art, always appear in the for-
mal characteristics of the visual language of artist. Analysis of individual plastic language of Omsk
artists allows to determine the potential inherent in their works as the communication mechanisms
similar  to  those  that  were  peculiar  to  the  canonical  art.  In  the  process  of  converting  natural  motif  in
plastic image, creating an image-sign, landscape image, organized on the principle of musical structure,
there are mechanisms of visual communication, which immerse the viewer – the recipient's visual and
artistic information, in an environment conducive to the emergence of the feeling of co-creation. The
existence on the verge of the real and the abstract in art is related to border of the socio-cultural life
and the artist, and society as a whole, it allows to recognize the specificity of the interaction between
nature, human society at this particular point in time. Our consciousness and perception constructs
paintings plastic forms of the preliminary program. The audience even before meeting with the picture,
is an accomplice of senseless, absurd, or conscious, creative being of individuals, society and culture in
general.
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In recent years, widespread museum-type facilities, which include children's museums. Such museums
develop cognitive and creative activity of the child. There were children's museums in the United States at
the turn of XIX–XX centuries. Brooklyn Children's Museum was the first museum in the world for children.
In Russia, at the origins of the idea of a children's museum were Ushinsky K. and A. Zelenko. A. Zelenko
developed a model and the structure of the children's museum. Throughout the XX century children's mu-
seum opened in different countries of Europe and America. One of the most famous and most visited among
them became Castle of Charles Perrault (France); Museum of Astrid Lindgren (Sweden); Strong National
Museum of Play (USA); Center "House of Santa Claus" in the Great Ustyug; Children's Center of Scientific
Discoveries "InnoPark" in Moscow and others. Today, children's museums have not only in Moscow and St.
Petersburg, but also in other regions of the country. In the Altai Territory operates several of these museums
– Museum of Dolls, entertaining science museum, "How so?" Interactive museum "World of art" and others.
Pedagogical Museum of dolls was opened in 2012 on the basis of kindergarten  217 in Barnaul. The inven-
tory book contains information about more than 500 dolls. Especially interesting is the collection of dolls
peoples of Europe (Romania, Albania, Austria, France, Germany). There are collections of dolls, interior
textile doll "Tilda" doll souvenirs, collectible dolls, puppets of the Soviet period. There is in the museum
collection of car models.  The main principle of the museum "World of art"  -  all  the exhibits  can be set  in
motion. Museum of entertaining science "How so?" Is focused on the discovery and demonstration of the
laws of natural science. Most of the museums are run by enthusiasts of the business. The main visitors of the
museum are the children of the kindergartens and schools in Barnaul. It is also planned to create a modern
children's museum within the municipal museum "City" in Barnaul. A special form of a children's museum is
the Barnaul planetarium. In 2015, he was 65 years old. Located planetarium in a former church. The diameter
of the planetarium dome is 9 meters. Sky modulated "Small Zeiss" – the starry sky projector created before
World War II, the famous German optical company "Carl-Zeiss-Jena." Planetarium almost daily visited by
school groups. Children's museum in the Altai region are popular institutions actively visited the children's
audience and update their exposure, organize outreach programs and workshops.

References

1. Museum.ru. (n.d.) Detskie muzei: Rossiyskaya muzeynaya entsiklopediya [Children's Museums:
The Russian Museum Encyclopedia]. [Online]. Available from: http://www.museum.ru/
RME/sci_child.asp. (Accessed: 23rd February 2016).

2. Makarova, N.G. (1997) Detskie muzei Ameriki: istoriya i sovremennost' [Children's museums
in America: The past and present]. In: Yukhnevich, M.Yu. (ed.) Muzeynaya pedagogika za rubezhom:
Rabota muzeev s detskoy auditoriey [Museum Education Abroad. The Work of Museums with Chil-
dren's Audience]. Moscow: Russian Institute for Culture Studies. pp. 22–39.

3. Anon. (2013) Grani talanta [The aspects of talent]. Muzey. 4. pp. 36–38.
4. Mastenitsa, E.N. (2002) [The children's museum as the leitmotif of pedagogical activity by A.U.

Zelenko]. Istoricheskie personalii: motivirovka i motivatsii postupkov [Historical personalities: The
motivation of behavior]. Proc. of the All-Russian Research Conference. St. Petersburg. December 16–
17, 2002. pp. 164–169. (In Russian).

5. Yukhnevich, M.Yu. (2001) Ya povedu tebya v muzey [I will take you to the museum]. Moscow:
Russian Institute for Culture Studies.

6. Rybkovskaya.ru. (n.d.) Luchshie detskie muzei vsego mira [The best children's museums
around the world]. [Online] Available from: http://rybkovskaya.ru/detskie_muzei/. (Accessed: 23rd
February 2016).

7. Travel-child.ru. (n.d.) Muzey igrushek v Prage – prazhskiy detskiy mir [The Toy Museum in
Prague – Prague children's world]. [Online] Available from: http://travel-child.ru/muzej-igrushek-v-
prage-prazhskij-detskij-mir/. (Accessed: 23rd February 2016).

8. Muzey. (2014). 1.
9. Kindergarten 217, Barnaul. (n.d.) Pedagogicheskiy muzey kukol [Teaching Museum of Dolls].

[Online] Available from: http://xn----217-9vev6duava7a3b.xn--p1ai/?page_id=301. (Accessed: 23rd
February 2016).

10. Klimov, K. (2013) “Sibenergomash” pomogaet “Detskomu muzeyu nauki” [“Sibenergomash”
helps to the “The Children's Museum of Science”]. Novaya energiya mashinostroeniya. 9(19). p. 4.

11. Barnaul planetarium. (n.d.) [Online] Available from: http://planetarium22.ru/. (Accessed:
28th January 2016).

12. Yagodkina, O. (2005) Zvezdnomu domu Barnaula 55 let! [The Barnaul Star House is 55!].
Barnaul. 1. pp. 158–162.

http://www.museum.ru/
http://rybkovskaya.ru/detskie_muzei/.
http://travel-child.ru/muzej-igrushek-v-
http://xn----217-9vev6duava7a3b.xn--p1ai/?page_id=301.
http://planetarium22.ru/.


. 2016.  2 (22)

 069.15
DOI: 10.17223/22220836/22/16

. 

 (1926–1989 .):

 (1926–1989 .),
 « », 

. 
, , -

.
: , , -

, , , .

 « », 
-

 (1867–1912 .)  (1926–1989 .). -
 2009 . 

. ,
.

, 
, ,

.

, . 
, 

, , 
.

 – 
-

, . 
, 

-
. , 

, 
. -

, -
.

 – .
, -

. 
» (  1906 .), -

,  «



 (1926–1989 .): 159

» . 
, 

 [1. . 6].  « -
»  1920- ., 

 [2].
.  « -

»/« » ( , « »)  « -
» ( , « »)  « », -

: 
, , . 

, . 
, « »  «folk museum» [3].  « -

»  « » (
, « »).

 1916 . 
,  1929 . 
. -

 « » ( ).  1930 . -
 « »  «

». -
, 

. 
, .

 1929 .   «  – -
»   
, .  1930 . -

 « »,   -
 « »,  1932 . 

 « », « », «
» , 

.
 – , -

 ( ) . -
 – « »,  « -

»,  « ».  1931 .
 « » -

 (« ») , 
, :

1) ;
2) 

;
3) -

, 
.



. 160

 « »    « -
»  1932 . 

.
 1942 .  ( ,  

 1928 .)  « ».
, , , -

, , , 
, . -

, , -
   [1. . 7].

.  1943 . 
 «  – » («

»)  4, 5, 6   « ».  « -
», , , -

, , -
 « » (  « », 

 [1. . 8].
 – .  1939 . 

.  « » -
, ,

.  1940 .  « -
», . -

. 
 «

». 
 [1. . 8].

, , -
-

, -
 – « », 

 2012 .  ICOM. , -
, 

  [4. . 13].
 (social mu-

seum) – , 
, , -

 [5. . 79–80].
-

.  – , 
. 

».  1952 . -
  ,  1953 .

. 
85 .



 (1926–1989 .): 161

 – .  1939 . 
  

.  – « », « -
» (
»,  « ».   « -

».
-

 (  « » – « »), 
 « » (  « -

» – « »).
 1960 . , -

. , ,
, , , , 

 «
». 

, 
-

.
 1960 . -

.    
   «

» ( ). -
,  « ».

, , 
 – .

. 
1963 .  « », , 

   [1.  . 9].
1960–1965 . –   , -

 [6. . 132], 
100- . . 

 (1868–1912 .)  118 , 
 (1912–1926 .) – 159,  (1926–1945 .) –

354,  – 2538, 
 1965–1969 . – 534 ,  1970 

1974 .– 777  [7. . 3].
 1973 .  « » (

), 
.  1978–1981 .  « »  10 . 

, .
, -

: , , , -
, , , , , 

.  « ».
, 

. -



. 162

.  1972 .    « »  44 . -
,  « »

[1. . 10].
-

.  « -
», « »  « », -

.  
 « ».

.
 1985 . « » -

 « ». -

. , 
, 

 [1. . 11].
, 

, 
.
-
-

. 

.  -
.

1. .  ( ) // -
 ( -

). 2009.  34. . 1–14.
2.  [ ] / .

URL: http://www.museum.ru/rme/sci_kray.asp  ( :  20.04.2016).
3.  6. 
.  ( ,  6. , .

) /  ( ). 2006
]. URL: http://www.mext.go.jp/a_menu/01_l/08052911/__icsFiles/

afieldfile/2010/11/08/1298789_02.pdf ( : 16.03.2016).
4. .  ( .

) /  (
). 2012. URL: http://www.mext.go.jp/a_menu/01_l/08052911/__icsFiles/

afieldfile/2010/11/08/1298789_02.pdf ( : 16.03.2016).
5. Andre Desvallees, Francois Mairesse.  [ ]

/ . . . , 2012 [ ]. URL:
http://icom.museum/fileadmin/user_upload/pdf/Key_Concepts_of_Museology/key_concepts_ru.pdf

: 20.04.2016).
6. . . .  :

, 2006.  256 .
7. .  ( ) // .

 ( . ). , 1982. . 2–14.

Kotenko Aleksandra L. Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
E-mail: aleksrahe@gmail.com

http://www.museum.ru/rme/sci_kray.asp
http://www.mext.go.jp/a_menu/01_l/08052911/__icsFiles/
http://www.mext.go.jp/a_menu/01_l/08052911/__icsFiles/
http://icom.museum/fileadmin/user_upload/pdf/Key_Concepts_of_Museology/key_concepts_ru.pdf
mailto:aleksrahe:@gmail.com


 (1926–1989 .): 163

Tomsk State University Journal of Cultural Studies and Art History, 2016, (2) 22, . 158–163.
DOI: 10.17223/22220836/22/16.

THE JAPANESE MUSEUM THOUGHT OF SHOWA (1926–1989): TO THE STUDY OF
HISTORIOGRAPHY

Key words: Japanis museums, historiography of museum studies, foreign museology,  local mu-
seum, social museum, museum education.

This is article about development of museum thought of Showa (1926–1989), specifically about
«homeland museum» theory and the establishment of a professional museum education in Japan.
Called the names of great Japanese museologists, their works and contribution to the museology, ex-
plained peculiarities of some museum terms.

The main distinguishing feature of the Showa is is the appearance homeland museums. Japanese
homeland museums are  analogous to folk museums or museums of crafts,  they do not include the
zoological and botanical components. The Showa is period of big building of such museums in every
region of the country.

Leading scientists studied the role of homeland museums in the education, for example, Manabu
Miyoshi, Tanadzasi Gentaro and Mori Kindziro. The article shows the connection between the devel-
opment of museums in the development of the education system, as well as the synchrony the devel-
opment of the Japanese and global museology and local history.

The Japanese museologists took an interest in sphere of communication of museum with society.
They are implemented in practice to create their own version of social museum.

The article also describes the development of museology –  the introduction of museum system in
the education system, the creation of museum education at the universities, the emergence of the Japa-
nese museums communities, separation of parts of museum science.
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In contemporary information society, scientific museums have an important mission of preserving
and popularizing the humanity’s scientific and technical achievements. The socio-cultural reality im-
poses great demands on the museum as an information and communicative system; these demands
have a goal of wide dissemination of scientific information serving to raise the general level of educa-
tion in society, and the moral upbringing of the younger generation. To document the process of the
respective science development and to raise awareness of its achievements, the museum has a chal-
lenging task of introducing interpretation into its collections in the process of performing cultural and
scientific activities. One important condition of forming strategies of developing communicative op-
portunities is the analysis of existing practices of the respective scientific field; this analysis is con-
ducted already at the stage of creating an exhibit that accounts for systematization peculiarity, as de-
manded by the scientific field.

When studying the natural scientific collections of the Institute of Coal of the Federal Research
Center on Coal and Coal Chemistry in the Siberian Division of the Academy of Sciences, we see the
importance and relevance of documenting in the coal science in Kemerovo Region, the largest coal-
developing region of Russia. Its comprehensive approach to disseminating the cotemporary scientific
views on coal, based on the respective scientific research and museum study, dictated concrete topical
aspects of geology, coal study, coal chemistry, history of science and production, which, when taken
together, determine the scientific principles of systematizing the collection data.
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The demand for the scientifically based disciplinary grouping of the natural scientific materials in
the Institute of Coal, FRCCC of SD of AS while organizing exhibits, calls for utilizing both the tradi-
tional forms of interpreting museum collections including such auxiliary scientific materials as maps,
posters, diagrams, photos, artistic illustrations, and the new technological museum technologies. The
latter include electronic exhibits, including computer information provided to the visitors (presenta-
tions, databases, theme-unified video displays, digitized fragments of the video archives). Making
natural museum exhibits interactive and dramatic and thus making the process of particular scientific
knowledge popularization more successful, the museum technologies should include easy-to-use
equipment, contemporary 3D-visualization products, as well as multimedia means, as additional in-
formation channels.

At the current stage, information provided by the scientific museum and its popularization among
the widest audience encourages cultural awareness in society and is an intellectual, economic and eco-
logical resource for a stable civilizational development.
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Key words: exhibition space, exhibition activities, museum communication and museum audi-
ences preferences.

The article describes the experience of creating a museum exhibition space aimed at the active partici-
pation of audiences museum exhibition in its functioning and development, tells about the "virtual" segment
of this space (internet portal "Siberians are voluntary and neolnye), the" real "its segment (eponymous exhibi-
tion Tomsk regional museum), analyzes the multiplicative effects and the prospects of this project. The con-
clusion of the analysis of audience preferences and shaping the conditions for the implementation of these
preferences as a promising communication system development platform domestic regional museum.

In 2013–2016  Tomsk Regional Museum is implementing the project "Siberians voluntary and
involuntary", supported by Potanin.

The article deals with the experience of the implementation of one of these projects - "Siberians
voluntary and involuntary" - in the Regional Museum of Tomsk in 2012 – 2015 gg project is dedicated
to the history of migration to Siberia (the voluntary resettlement in the early XX century, forced relo-
cation first half -. The middle of the XX century) as well as a reflection of these migrations in the fam-
ily of historical memory of modern Siberians ..

In  structural  terms,  the  project  is  to  create  a  mobile  exhibition  complex,  which  includes:  1)  na-
tional team and convertible copy of "Stolypin wagon", 2) the original and the number of copies of
museum objects, 3) multimedia equipment, which allows us not only to demonstrate the variety of
visual materials but also enhance the attractiveness of the exhibition effect (to create the illusion of
motion, play in the "landscape" of the car window), and 4) related to the theme of the exhibition site of
the museum. Authors of the project almost immediately abandoned the idea of a thematic site as a
version of "web presence" off-line exhibition. Their goal does not include any electronic "abstract" real
exhibition project, visible in remote access, but in principle the expansion of the exhibition area, which
says that space a new quality - the ability for visitors (real and "online"), expanding its exposition se-
ries by submitting your family history related to the topic of Siberian migrations.

To date, the project includes more than three hundred family histories, its geography has moved
beyond the Tomsk region, to participate in the project joined neighboring regions.
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The heritage of composers in the museums of the Republic of Altai and the Altai Territory is an
important source for the study of history of musical culture of the regions through the prism of person-
alities. The heritage of composers includes various materials characterizing their biography and their
creative work. Music notes manuscripts are an integral part of the heritage of composers. An analysis
of museum collections of the Republic of Altai and the Altai Territory showed that music notes manu-
scripts are represented in personal funds and thematic collections of the National museum named after
A.V. Anokhin and the State museum of literature, art and culture of the Altai.

In the personal funds of the National museum named after A.V. Anokhin are stored music notes
manuscripts of composers A.V. Anokhin, A.M. Ilyin, B.M. Shulgin, V.F. Hoholkov. In the State mu-
seum of the history of literature, art and culture of the Altai these materials are stored in personal funds
A.V. Anokhin, K.K. Knyaginin, S.V.Golubkov. Music notes manuscripts of composers V.M. Penkov,
E.I. Shcherbakov, I.I. Veselkov, L.P. Savelyev, Y.A. Tyulpin, E.K. Kryuchkov are in thematic collec-
tions «Personalities of musical culture of the Altai».

In general, music notes manuscripts consist of instrumental, vocal-choral and stage artworks. As a
rule, there are several instances of the same artwork – roughing and finishing manuscripts, which re-
veal the dynamics of the creative idea of the composer. In the National museum named after
A.V. Anokhin in the personal funds of composers A.V. Anokhin, A.M. Ilyin, B.M. Shulgin are stored
manuscripts with folk music. The presence of these manuscripts underlines the interest of composers to
folk music, its understanding and use in their artworks. In the National museum named after
A.V. Anokhin, in the State museum of literature, art and culture of the Altai there are the works of
other composers. Personalities of musical culture of the Altai used this repertoire in pedagogical activ-
ity, in regency (in the case of A.V. Anokhin), in the work with the choir.

Music notes manuscripts  are of particular importance in scientific research and museum commu-
nication. Music notes manuscripts  are the subject of material culture and at the same time are the spiri-
tual culture (music) that encoded in the symbol. These materials are of great importance for research-
ers of musical culture, of musicians, of the modern generation of listeners. These materials provide an
opportunity to expand the repertoire of individual performers and creative groups and to acquaint the
audience with the musical heritage of the past.
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The Stroganov book collection, which is housed in Tomsk, comprises several dozens of manu-
scripts having different content and mainly written in foreign languages (French and German). All but
one handwritten owner’s catalogues belonged to G.A. Stroganov (1770–1857). Catalogues represent
the valuable material on history of formation of the Stroganov book collection and in some cases they
are the only source of information, for example, in such issues as attribution of certain copies. It de-
serves special mentioning that among manuscripts, which also belonged to G.A. Stroganov, there was
a miscellany book of anecdotes about Napoleon Bonaparte having clearly defined Anti-Bonapartist
orientation. However, manuscripts created by other Stroganov family members survived within the
collection set. In the article, the content of the miscellany book of the beginning of the 19th century,
which was written by the hand of G.A. Stroganov’s paternal cousin– the baron Alexander Sergeevich
Stroganov (1771–1815), is being analyzed.

The full coincidence in the name, the patronymic name and the surname of the baron Alexander
Stroganov and those of his famous uncle A.S. Stroganov (1733–1811) caused the fact that two rela-
tives were confused in the works of some researchers, which was noticed by M.K. Azadovskiy. The
baron A.S. Stroganov was famous as a literary-man, who was writing in French and published anony-
mously several works autobiographical in their nature. The «Potpourri» miscellany book has great
value as a documental characteristic of the reading circle of the young Russian nobleman, who got the
«French» education and lived according to the rules of the high aristocratic society. Reader’s interests
of the baron Alexander Stroganov were diverse and the preference was given to French authors. On the
assumption of the miscellany book content, it is possible to make the conclusion that books were the
place, where the baron Alexander Stroganov was looking for and was finding out answers to questions
that were touching for him: friendship, love, faithfulness, choice of the worthy course of conduct in
difficult real-life situations. The problems of death, its expectation, overcoming the fear of death are
the central problems in the miscellany. The language of the miscellany book is French.
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Biography is a complex structure, which is synchronous in nature, there is change and movement
in time. As a result the life is depicted not as a chaotic set of unrelated circumstances, actions, etc., but
as a meaningful whole. Biography, as a type of narrative about the life of real, specific person, can be
represented in various forms depending on the functional and address purpose. For example, the bibli-
ographer A.I. Reitblat allocates the following types of biography as a scientific monograph, a popular
biographical sketch, biographical novel, article in dictionary or encyclopedia, autobiography, and
obituaries.

All of these materials have different importance in the reconstruction of individuals’ life way.
Doctor of philosophy S. N. Ikonnikova identifies several models for biographical research:

• Chronological model is the simplest diagram of the playback of life path
from birth to death. It shows the main and socially significant events from the life of the person in

chronological order.
• Functional model. Focus is on those stages of the
life path, where the main type of professional activity traced.
• Psychological model. Here the center for the study is the motives of actions, the search for ac-

ceptance solutions, description of intentions, fears, experiences, self-realization.
• Sociological model represents typical circumstances determining
the people lives’ way depending on their belonging to different social groups, i.e. the fate of the

individual reflects the historical events of the era (war, reform, migration, etc.).
• Cultural model describes personality in the socio-cultural context.
Biographies of pop stars, political leaders and other famous persons became widespread in popu-

lar culture.
Each culture creates its own type of person whose behavior is entirely predetermined by cultural codes

of the epoch. They become a program of future behavior, actively bringing a person to the ideal norm.
Russian scholar and linguist G. Sil’nitskiy in the base of the classification of biographies puts the

work of the individual that he divides into the teleological, chronostructural and innovative works. In
"personal history," there are highlighted four versions of the biographies that have very blurred
boundaries: public, private, internal and autobiography.
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Given personality types not only in the biographical structure, they set the basis for constructing
models and often combined among themselves. As we can see, biographies can be classified on vari-
ous grounds: historical epochs, the geographic, ethnic, cultural, social or other characteristics, as well
as the types and outcomes of leading characters’ activities.
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